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parkovanie/ parking/ Parkplatz

platené parkovanie/ paid parking / kostenpfl ichti ger 

Parkplatz

garáže/ garage/ Garage

kostol/ church / Kirche

tenisové kurty/ tennis court/Tennisplatz

pošta/ post offi  ce/ Postamt 

kino/ cinema/ Kino 

polícia/ police stati on / Polizei 

čerpacia stanica PMH/ petrol stati on/ Tankstelle

obchod/ shop/ Geschäft 

Informácie/ informati on/ Informati on

pomník/ monument / Denkmal 

zdravotnícke zariadenie/ hospital / Krankenhaus

hotel, penzión/ hotel, pension/ Hotel, Pension

nákupné centrum/ shopping centre/ Einkaufszentrum

múzeum/ museum/ Museum

divadlo/ theatre / Theater

galéria/ gallery / Galerie

zastupiteľský úrad/ Embassy/ Botschaft  

fontána/ fountain / Springbrunnen

prístav/ port/ Hafen

autobusová stanica/ bus stati on/ Busbahnhof

železničná stanica/ railway stati on/ Bahnhof

leti sko/ airport/ Flughafen

turisti cký autobus, státi e max.10 min/ tourist bus 

in/out max. 10 min/ Reisebusse, Parken bis max. 10 

Minuten

parkovisko pre turisti cké autobusy/ parking lot for

tourist buses/ Parkplatz für Reisebusse, 

Betliarska 3710

odporúčané pešie turisti cké trasy/ recommended 

tourist routes/ Empfohlene Stadtrundgänge

Brati slavský hrad/ Brati slava Castle/ Burg Brati slava

Katedrála sv. Marti na/ St. Marti n’s Cathedral/ St.Marti ns Kathedrale

Stará radnica/ Old Town Hall/ Altes Rathaus

Primaciálny palác/ Primati al Palace/ Primati alpalais/ 

Michalská brána/ St. Michael’s Gate/ Michaelertor 

franti škánsky kostol a kláštor/ Franciscan church and monastery/ 

Franziskanerkirche und - kloster 

Academia Istropolitana

kostol a kláštor klarisiek/ church and nunnery of the Order of the Sisters of St. 

Clare/ Klarissenkirche und - kloster

Dom U dobrého pasti era/ House of ”The Good Shepherd”/ Haus zum Guten 

Hirten

Grassalkovičov palác/ Grassalkovich Palace/ Grassalkovich-Palais

Slovenské národné divadlo  – historická budova/ Slovak Nati onal Theatre –

historical building/ Slowakisches Nati onaltheater – Historisches Gebäude

Reduta/ Reduta/ Redoute

Univerzita J. A. Komenského/ The J. A. Comenius University/ Comenius 

Universität 

Modrý kostolík/ Blue church/ Blaue Kirche

kostol kapucínov/ Capuchin church/ Kapuzinerkirche 

kostol trinitárov/ Trinitarian church/ Trinitarierkirche 

kostol a kláštor alžbetí nok/ church and nunnery of St. Elizabeth/ Kirche und 

Kloster der Hl. Elisabeth 

kostol sv. Ladislava/ St. Ladislav’s church/ Kirche des Hl. Ladislaus  

Veľký evanjelický kostol/ Great Evangelical church/ Große evangelische Kirche 

Slavín

Synagóga/ Synagogue/ Synagoge

Mirbachov palác/ Mirbach Palace/ Mirbach Palais

Pálff yho palác/ Pálff y Palace/ Pálff y Palais

Slovenské národné múzeum/ Slovak Nati onal Museum/ Slowakisches 

Nati onalmuseum

Žigrayova kúria-Múzeum židovskej kultúry/ Zsigray Mansion – Museum of 

Jewish Culture/ Žigray Kurie – Museum der jüdischen Kultur 

Žigmundova brána/ Sigismund’s Gate/ Sigismundtor 

Slovenské národné divadlo – nová budova/ Slovak Nati onal Theatre – new 

building/ Slowakisches Nati onaltheater – Neues Gebäude

Ako sa dostať k Turisti ckému informačnému 
centru / Getti  ng to the Tourist Informati on 
Centre / Wie Sie zum Touristeninformati on-
szentrum gelangen, Klobučnícka ulica 2,
tel.: +421 2 16 186

Z Hlavnej železničnej stanice:
autobus číslo 93 - vystúpiť na zastávke Hodžovo 
námesti e ALEBO električka číslo 13 – vystúpiť na 
zastávke Poštová 
Z leti ska:
- autobus číslo 61 – vystúpiť na zastávke Hlavná 
stanica, prestup na autobus číslo 93 – vystúpiť na 
zastávke Hodžovo námesti e. ALEBO prestup na 
električku číslo 13 – vystúpiť na zastávke Poštová
Zo železničnej stanice Petržalka:           
- autobus číslo 80 – vystúpiť na zastávke Zochova
Z autobusovej stanice Mlynské Nivy:    
- trolejbus číslo 205 ALEBO trolejbus číslo 202 – 
vystúpiť na zastávke Cintorínska 

Incheba

From the Main train stati on:
- bus number 93 – get off  at the Hodžovo námesti e 
stop or tram number 13 – get off  at the Poštová stop
From the Airport:
- bus number 61 – get off  at the Hlavná stanica stop 
change to bus number 93 – get off  at the Hodžovo 
námesti e stop. OR change to tram number 13 – get 
off  at the Poštová stop
From the Train stati on Petržalka:
- bus number 80 – get off  at the Zochova stop
From the Bus stati on Mlynské Nivy:
- trolleybus number 205 OR trolleybus number 202 – 
get off  at the Cintorínska stop

Vom Hauptbahnhof:
- Bus Nr. 93 – an der Haltestelle Hodžovo námesti e 
aussteigen
- Straßenbahn Nr. 13 – an der Haltestelle Poštová 
aussteigen
Vom Flughafen:
- Bus Nr. 61 – an der Haltestelle Hlavná stanica 
aussteigen, auf den Bus Nr. 93 umsteigen – an der 
Haltestelle Hodžovo námesti e aussteigen, ODER auf 
Straßenbahn Nr. 13 umsteigen – an der Haltestelle 
Poštová aussteigen
Vom Bahnhof Petržalka:
- Bus Nr. 80 – an der Haltestelle Zochova aussteigen
Vom Busbahnhof Mlynské Nivy:
- Trolleybus Nr. 205 ODER Trolleybus Nr. 202 – an der 
Haltestelle Cintorínska aussteigen

Vydal: © Hlavné mesto SR Brati slava, 2010; Oddelenie marketi ngu a cestovného ruchu; Primaciálne nám. 1, 814 99 Brati slava; Mapové podklady: © MAPA Slovakia Plus, 2010
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Autobusová stanica 
Mlynské Nivy

Leti sko 
M.R. Štefánika



Municipal public transport (MHD)

Public transportati on in Brati slava is operated by the Dopravný 
podnik Brati slava (DPB) by means of bus, tram and trolleybus 
services. The service starts its operati on at 5 a.m. and the last 
service goes at 11 p.m. Between 11 p.m. and 5 a.m. night services 
operate on selected routes. When taking a night bus, passengers 
must either have two 60 minute ti ckets (per person) which have 
an extended validity to 90 minutes, or one 60 minute ti cket in 
combinati on with a tourist ti cket.

Tickets 
There are two types of ti me-bound ti ckets: 15 minute and 60 minute 
ti ckets. There are also ti me-bound ti ckets designed for tourists valid 
for 24 hours, 48 hours, 3 days and 7 days. Before boarding a bus, 
tram or a trolleybus, passengers are required to buy a ti cket in a 
ti cket machine, at a bus stop, at a newspaper stand or at a DPB 
shop. Passengers must stamp their ti cket in the nearest stamping 
machine. A ti cket that has not been stamped is not valid. 
Ticket inspecti on
A passager who cannot provide a valid ti cket to the inspector will 
have to pay a fi ne in accordance with the currently valid public 
transport regulati on. 
Lost and found
In case of loss of personal belongings (luggage...) the passenger 
must contact Dopravný podnik Brati slava, at: +421 2 5950 5950.

For more informati on about the public transport go to:
www.dpb.sk or www.imhd.sk

Öff entliche Verkehrsmitt el (MHD)

Die öff entlichen Verkehrsmitt el (Straßenbahnen, Busse und 
Trolleybusse) werden vom Verkehrsbetrieb Dopravný podnik 
Brati slava, a.s., sichergestellt. Diese verkehren ab 5 Uhr in der Früh 
bis 23 Uhr. Zwischen 23 Uhr abends bis 5 Uhr morgens übernehmen 
die Nachtlinien den Transport entlang der gekennzeichneten 
Routen. Für die Nachtlinien gelten für eine Person zwei 60-Minuten 
Fahrscheine, mit verlängerter Gülti gkeit 90 Minuten, oder ein 
Touristenfahrschein kombiniert mit einem 60-Minuten Fahrschein.  
Fahrscheine
Zeitlich begrenzte Fahrscheine werden mit Gülti gkeit von 15 und 
60 Minuten verkauft . Im Angebot sind auch Touristenfahrscheine 
für 24 und 48 Stunden, 3 Tage oder sogar 7 Tage. Reisende sind 
verpfl ichtet den Fahrschein vor dem Einsteigen ins 
öff entliche Verkehrsmitt el in Automaten an Haltestellen, in 
Zeitungsständen bzw. in Verkaufsstellen des Verkehrsbetriebs DPB 
zu kaufen. Nach dem Fahrtantritt  ist der Fahrschein im Entwerter zu 
markieren. Ein unmarkierter Fahrschein ist ungülti g. 
Fahrscheinkontrolle
Jeder Reisende, der dem Kontrolleur keinen gülti gen Fahrschein 
vorweisen kann, ist verpfl ichtet eine Strafe in der Höhe der 
geltenden Tarife zu zahlen.
Fundbüro
Beim Verlust von persönlichen Gegenständen (Gepäck etc.) muss 
der Reisende den Verkehrsbetrieb Dopravný podnik Brati slava, a.s., 
Tel.: +421 2 5950 5950 kontakti eren.

Weitere Informati onen über öff entliche Verkehrsmitt el (MHD) 
unter: www.dpb.sk oder www.imhd.sk

Mestská hromadná doprava (MHD)

Mestskú hromadnú  dopravu v Brati slave zabezpečuje Dopravný 
podnik Brati slava (DPB) a.s. pomocou autobusovej, električkovej  a 
trolejbusovej  dopravy. Prvý ranný spoj začína premávať o 5. hodine 
ráno  a posledný spoj o 23. hod. Medzi 23. hod. a 5. hod. premávajú 
nočné spoje po vyznačených trasách. Na nočných spojoch plati a dva 
60 min. lístky na osobu, ktoré majú predĺženú platnosť na 90 min., 
prípadne turisti cký lístok spolu so 60 min. lístkom.

Cestovné lístky
Časové cestovné lístky sa predávajú  s platnosťou na 15 min. a 60 min. 
V ponuke sú ti ež časové cestovné lístky pre turistov s platnosťou 24 
hod., 48 hod., 3 dni a 7 dní. Cestujúci je povinný zakúpiť si  cestovný 
lístok v predajných automatoch,  na jednotlivých zastávkach MHD, 
v novinových stánkoch či predajniach DPB a.s. pred nástupom 
do vozidla. Pri nástupe do vozidla MHD je ti ež povinný  označiť si  
cestovný lístok v najbližšom označovači. Neoznačený cestovný lístok 
je neplatný. 
Kontrola cestovného lístka
Cestujúci, ktorý nepreukáže revízorovi platný cestovný lístok, je 
povinný uhradiť pokutu vo výške tarify, ktorú určuje aktuálny 
prepravný poriadok.
Straty a nálezy
V prípade straty osobných vecí (batožina,..), cestujúci musí 
kontaktovať Dopravný podnik Brati slava, a.s. tel: +421 2 5950 5950

Ďalšie informácie o MHD nájdete na:
www.dpb.sk alebo www.imhd.sk

Vystúpte niekoľko stoviek 
krokov k Brati slavskému 

hradu.

Climb a few hundred steps 
to the Brati slava castle.

Besteigen Sie einige hundert 
Stufen, die Sie zur Burg 

Brati slava führen.

Prejdite sa korunovačnou 
cestou v historickom centre. 

Kúpte si lístok na jedno 
z divadelných predstavení 

v historickej budove 
Slovenského národného 

divadla. 

Navští vte Katedrálu 
sv. Marti na, korunovačné 
miesto kráľov Rakúsko – 

Uhorskej monarchie. 

Ochutnajte víno z blízkeho 
vínneho regiónu Malých 

Karpát. 

Navští vte Primaciálny palác 
s unikátnou zbierkou tapisérií 

zobrazujúcich lásku Héry 
a Leandra

Navští vte galériu moderného 
umenia Danubiana 

Meulensteen Art Museum. 

Prezrite si výstavu „Pasáž“ 
v Pálff yho paláci. 

Odvezte sa výťahom 
na vyhliadkovú plošinu UFO 

na Novom moste.

Naobedujte sa v jednej 
z top reštaurácií na Korzo 

promenáde.

Walk down the coronati on 
route in the historical centre.

Buy a ti cket to one of the 
theatre performances in 

the historical building of the 
Slovak Nati onal Theatre. 

Visit St. Marti n’s Cathedral - 
the place where Austro-

Hungarian monarchs were 
crowned.

Taste wine from the nearby 
Small Carpathian wine 

region.

Visit the Primati al Palace 
with its unique collecti on of 
tapestries depicti ng the love 

of Hera and Leandros.

Visit the Danubiana 
Meulensteen Art Museum 

of modern art.

Enjoy the „Passage“ (Pasáž) 
exhibiti on in the Pálff y 

Palace.

Take a lift  to the UFO 
observati on deck at top of 

the Nový most bridge.

Enjoy a meal in one of the 
top restaurants on the Korzo 

promenade.

Gehen Sie die 
Krönungsstraße in der 

historischen Altstadt entlang 
spazieren.

Besorgen Sie sich eine 
Eintritt skarte für eine Thea-

terauff ührung im historischen 
Gebäude des Slowakischen 

Nati onaltheaters.

Besuchen Sie die St. 
Marti ns Kathedrale, 

die Krönungsstätt e der 
österreich-ungarischen 

Monarchie.

Probieren Sie guten Wein aus 
der nahe liegenden Region 

der Kleinen Karpaten.

Besuchen Sie das 
Primati alpalais mit seiner 

berühmten Sammlung 
englischer Gobelins, die 

tragische Liebe von Hera und 
Leander darstellen.

Besuchen Sie die Galerie für 
moderne Kunst Danubiana 
Meulensteen Art Museum.

Bewundern Sie die Expositi on 
„Passage“ im Pálff y Palais.

Fahren Sie mit dem 
Lift  hinauf zur UFO 

Aussichtsplattf  orm, die 
sich auf der Neuen Brücke 

befi ndet.

Genießen Sie Ihr Essen 
in einem der Top Restaurants 

in der Innenstadt.
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električky/ trams/ Straßenbahnen
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cyklobus (máj- október)/ Cycle bus (May - October)/ 

Fahrradbus (Mai- Oktober)

prvé tarifné pásmo/ First tariff  zone/ Erster Tarifb ereich

druhé tarifné pásmo/ Second tariff  zone/ Zweiter Tarifb ereich

Brati slavská integrovaná doprava/ Brati slava Integrated 

Transport/ Integrierter Verkehr Brati slava

Sieť liniek mestskej 
hromadnej dopravy
Public Transport Map
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